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ÓAPITRO VI 
PRI LA PORKINFANO 

Kelkan tempon si staris senmove, fikse rigar- 
dante la dometon kaj konsiderante kion si 
faros. Dum si ankoraü staris dubante, subite 
el la arbaro alkuris livrevestita lakeo (nur pro 
la livreo si konkludis ke li estas lakeo, el la 
vizago si estus nominta lin fiso). La nove- 
veninto laüte frapis sur la pordon per siaj 
manartikoj, kaj malfermis al li alia livrevestita 
lakeo, havanta rondan vizagon kaj grandajn 
ranokulojn. Alicio ankaü rimarkis ke ambaü 
lakeoj havas la harojn pudritajn kaj buklitajn 
cirkaü la tuta kapo. 

Car si tre volis scii kio okazos Ínter íli, si 
stelmarsis el la arbaro por subaüskulti ilin. 

Komencis la Fis-Lakeo ; liverante el sub 
la brako grandegan leteron preskaü egale 
grandan kun si mem, li diris per solena voco : — 
“ Por la Dukino, La Kera Damo invitas sin por 
kroketludo.” 

La Ran-Lakeo ripetis per same solena 
voco, nur iom sangante la vortordon : — “ De 
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la Kera Damo, kiu invitas por kroketludi la 
Dukinon.” 

Tiam ambaü profunde klinis sin, kaj iliaj 
buklaroj interligigis. Ce tío Alicio tiel laüte 
ekridis, ke si devis rekasi sin en la arbaron pro 
la timo ke ili aüdos sin. Kiam si denove stel- 
rigardis al la dometo, la Fis-Lakeo jam antaüe 
malaperis, kaj la alia sidas sur la grundo antaü 
la pordo kaj rigardas malinteligente la cielon. 

Alicio pasis antaüen kaj frapis malkurage 
sur la pordo. 

“ Tute ne utilas frapi” diris la Lakeo “kaj 
jen du kaüzoj ; unue car mi staras ce la sama 
flanko kiel vi ; kaj due, car tie interne oni tiom 
bruas ke neniu povus aüdi la frapon ” (kaj 
certege, dum li parolas, okazas interne tre 
eksterordinara bruo — oni konstante plorkriegas 
kaj ternas, kaj je mallongaj intertempoj okazas 
ankaü granda krakado kvazaü piado aü kal- 
drono estas dispecigata). 

“ Bonvolu do diri kiel mi povos eñigi” diris 
Alicio. 

“ Eble iom utilus ke vi frapu ” la Lakeo 
diris, tute ne atentante sian demandon, “ se la 
pordo starus Ínter ni ; ekzemple, se vi estus 
interne, vi povus frapi, kaj mi ja povus eligi 
vin.” Dum li párolis tiujn vortojn, li rigardis 
sencese la cielon, kaj pro tio Alicio opiniis ke 
li estas tre malgentila : “ Sed eble li ne povas 
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